BHP-BHS-SHP-SHS

AEROEVAPORATORI PER ARMADI E PICCOLE CELLE

UNIT COOLERS FOR SMALL COLD ROOM AND REACH
IN CABINETS

EVAPORATEURS VENTILES POUR PETITES CHAMBRES
FROIDES ET ARMOIRES

BO34YXOOXTAQUTENMN 4AS HEBOMbLUNX

MOMELLEHUIA U KAMEP
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LU-VE
GCONTARDO®

teadership with passion




BHP BENEFEIT P Bosayxooxnagutenu ans

370 - 430 W HeGoNbLWNX NOMELLUEHUN N KaMep

2 MOAEN
4 BEPCUU

DynKyuoHanbHbIE U NPOCMPAHCMGEEHHBLE
Xapaxmepucmuxu:

o CynepagppexmueHoiii meniooOMeHHUK

o CHudiceHHOe ocyuleHue 6030yxa

o CHudceHHOe 0Opasosanue uHes

o Veenuuennas 6030ywHas cmpys

® 3HauumenvbHO CHUNCEHHbIN GHYMPEHHUI 00beM
® Huskuil yposens uiyma

o Huskoe snepeonompebnenue

® Ouenv Komnaxmmuole 2abapumol

SHP SUPER

470 - 1160 W
4 MOAENN

8 BEPCUM

BENEFIT Bosayxooxnaautenu nuHenkun BHP ¢ : SUPER  CraHpapTHble
® HOBbIMU 3MTEKTPOHHBLIMU MOTOPAMU C O4EHb HU3KUM BO3ayxooxnaautenu nuHenkn SHP.
3HepronoTpebneHnem.

w ENERGY SAVING

ELECTROMIC MOTORS

CHuweHue aHepaonompebneHus Ha 70%

?l:-:lalb
hﬁp,enb EHP 4 5

ENERGY SAVING kwn * 158 158

* Pafioumd pexMm: 365 gHEM B gy W 18 YAcOE B AEHb.

BHS BENEFIT
SHS SUPER

700 + 2290 w
8 MOJENEN

32 BEPCUMN

BENEFIT Bosgyxooxnagutenu nuHenkn BHSc: SUPER  CraHpgapTHble
© HOBbIMY 3fTIEKTPOHHLIMW MOTOPaMM C OYEHb HU3KUM  BO3yX0ooXnaautenu nuHenkm SHP

3HepronoTpebneHvem.
NEW ENERGY SAVING

e CHuwieHue aHepzonompebnexus Ha 70%
Wodelle

I‘ﬂ?p,enb EHS 8 12 13 i5 18 22 26 a2

ENERGY SAVING xswh* 02 02 02 02 184 184 184 276

* Pafioydid pewwm: 365 JHeH B rogy M 15 YacoE B JeHs.

Bbonbwe npeumyuw,ecme ons:
* npoussodumerns
* MOHMAa)XHUKO8
* KOHeYHO20 nompebumens
* OKpyxaroujeli cpeodbl
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HoBbI TennoobmeHHuK Turbocoil 2 (BHS-SHS)

e

Haww BbicokoadhdekTuBHbIN TennoodbmeHHuk Turbocoil 2 umeet
OTIIMYHOE COOTHOLLEHNE LieHa/KavyeCcTBO, YTO ObINo AOCTUTHYTO B
pesynbTaTte cneayLlero:
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TpyO6Kku
HoBkle BbiICOKOGEKTUBHBLIE MEAHbIE TPYOKN ManNeHbKOro AgnameTpa ¢ BHYTPEHHEN pe3bbon ans
HOBbIX XMnagareHToB.

Turbofin 2
HoBble BblCOKOSd)(beKTVIBHbIe anrnMmMHmeBble namennm co CI'IGLI,I/I&J'IbHOVI Typ6yJ‘IeHTHOCTb}O, CHWKarwune
ocylLeHMe Bo3ayxa U 06pasoBaHue UHes.

MoTopbl BEHTUNATOPOB
MoTopbl BEHTUNATOPOB NpounsBeaeHbl cornacHo Ctangaptam CEIl VDE, Usonauua Knacc B. Bece
MOTOPbI O4HOda3HbIe, UMEIOT 3aLUTy OT neperpesa 1 MOryT UCNonb3oBaTb NuTaHne 230V/50Hz.

PelweTKn BEHTUNATOPOB

Ocoboe BHMMaHWEe yaensaeTcsl TpaeKTopumn BO34YLLHOMO NOToKa Anst obecneveHns ero OAHOPOAHOCTU U
A3pPOANHAMMYHOCTU MPU MPOXOXAEHMMN Yepes TEMNNMOOOMEHHMK. Bce pelleTkn BEHTUNATOPOB OTBEYAOT
cambIM XeCTKnm TpeboBaHnam EBponenckux CtaHgapToB no 6esonacHocTn, obecneunBasi TEM camMbiM
rapaHTMPOBAHHYK MaKCMMarnbHYH 3aLUunTy.

AneKkTpopa3mMopo3Ka
CranbHble aN1EMEHTbI 3M1IeKTpoHarpeBaTens No3BoNAT OCYLLECTBNATb ObICTPYO 1 3P EKTUBHYIO
pa3mMopo3Ky TennoobmMeHHVKa

KoHcTpyKuus kopnyca
OCHOBHOW KapKac U3roTOBIEH M3 arntOMUHUS, MPY 3TOM AMsi Kpernexa UCMonb3yloTCs CTanbHble

Lypynbl.
Koxxyx BbINOSIHEH 13 6enoro yaaponpoYHoro matepuana, NpUrogHoro Ans UCnosb30BaHMs NPY HU3KKX
Temneparypax.

TecTnpoBaHue

Bce TennooGMeHHMKN 06e3XKNPEeHbl, OYMLLIEHBI M NMPOTECTUPOBAHbLI MO AABIEHNEM.
MakcumanbHoe paboyee faBneHue:

24 bar.

O6cnyXuBaHMe U YMCTKa

,D,OCTyI'I KO BCEM BHYTPEHHUM 3nieMeHTaM NponcxoanT C NOMOLLBbK OAHOIro MHCTPYMEHTA: BCe NaHesnun
nerko cHumatoTcs, obecnevmsas 6onee nerkun JOCTyn NPy 06CNYXXMBAHUU U YACTKE, YEM B
TPaaMLMOHHBIX BO34YXOOXNaanTensix.

CneumnanbHasa Bepcus
e1~230V60Hz
®e1~115V 60 Hz



BHS-SHS

700 = 2290 W
B.OMM  Passodetts Fnspadng Pasdesaiettes  Lamelenabstand - namenesi TC =104C = -18°C
. Meaems BHS-SHS 8 12 13 {45 18 22 26 32
Polenza Raing TG z3°C )
B MowacTs (o) ;71 yop 404 W 700 780 950 1040 1430 1570 2050 2290
Podadara  Ajr quanity ;
Dbt b mh 44) 440 500 500 850 &0 980 1250
m}::g}s BF::"SI'MJ'IHTDFII:I @230 mm ) 1 1 1 1 2 2 2 3
Agsoebimanio molor BHS W | A 21 i | 42 42 2 i%
Mator powes consumplion 1 - 290V - 5O Hz A 0,29 (0,29 029 0,29 0.58 058 0,58 0,87
MaTpefinaeman SHS W 35 35 35 3 il 7 Fid] 105
MOLHOCTE MOTOpE 2 0.2 0,22 022 0,22 044 044 0,44 0,64
gg;!:ﬂr;”;m ol m E 230V W 335 335 480 480 585 A5 825 825
e o A mm 493 493 847 647 803 AI3 112 1126

Imansicn MEMSIONS - - - - = -

Dimersiors P— B mm 374 374 24 524 614 614 q7d g7d

C mm 204 224 299 299 374 34 524 524

i T ikt

et gl @ mm 95 95 85 85 95 95 95 95
B S e @ mm 95 95 95 95 95 95 95 95
Wolume dirc. (Gt volume : <
Ve oot O dm? 028 03¢ 039 047 049 059 08 084
Superice Surface S Ehetmaa 20 20 28 28 37 a7 54 54
Surtace Mosepoete  PETE - PRTS s T 047 021 025 03 032 038 05 056
o P kg 51 52 61 62 88 &7 108 123

AT = difemrea i@ b temperaura del’ada

In enrata o la empeaiora deaporadons did and mfrigerant Semparaium.
rifgaranta.
| #) Per alri condeiont wedens disgrammi. {# For cther conddons 2o diagrams.

AT = difiarenca batwean air inle? tenpemLm

b el e

FBTEAS

AT1 = difienos enm & tempdératus O e o2
l'air o b ternpérain d éaparation du dfigirant.

(#iPour aures condions W dayammas

AT = pasHMLE MENTy TEMMERETYpOH
BOHTY A HA BXOE W nd derVerampnngs-
TEMNERETYROH X N3JareHTS

(%) InA Apyrix yCNOEMA CHIHAMHaMIyY

Caranatura o materiale antiurto @ antiforiunistics
"Safashal”,

Casing marufacturad from “Safeshall® shock
resistant safety matarial.

Carosseria en matériau artichocs "Safeshell”,

Ropnyc WsmoToENeH M3 ¥ JAPANROYHON
MaTepHana "Safeshell"




Moa6op mogenu Bo3gyxooxnagutens

. cTW TennoBasi Harpy3ka
D TS” TC°C KomHaTHasi Temnepatypa
TS’ °C TemnepaTypa Bo3ayxa Ha Bxoae
=Ta TC
(TC =78 TE °C TemnepaTypa ucnapeHusi
15
14
13 \\\ UR % OTHOCUTENbHAs BNaXHOCTb
1 A NV
A KC |
10 i | AT1 K Pasnuua MeX[ly TemnepaTypoil Ha BXofie 1
H TEMMepaTypoii xnagareHta
7 . XnapareHT
8 - R
5
4 T T 1 T FC Koppektupytowuii koadppmumeHT
K UR 60 70 B0 00 100 (%)

FC Fattor di comeziona della potanza. ¢ FC Capacity comrection factors. / FC FopperTupyiowpil koadiMUMEHT MOLHOCTH

s qg [F=] _R404A - RSOTA (FC X 087) g TP A22 T GIE™
' AT1 +4 ' AT1 ] - AT1 ]
1.90 = =t 1.90 o] 130 ET
120 120 o 1.2 =
110 =4 Bis Bl 110 A 110 v
L ¥ i 1
100 =T 100 I 3k 100 y
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0.80 AT 7 o EeEPEaEP S AR - s —+ -
aso i:-, '._'_._.. C B 0.rn _...-: — : .--"'!/ Rk | arn = : N r";.- 3
.60 - N 1.0 ST T Q80 — E
0.50 — ._"____. —+ 0.50 A E T NN a0 =
.40 ——==] 0.40 B 0.40 =
A0 25 20 A5 10 B 0 +5 410 +18 A0 25 30 A5 410 -5 D 45 410 +15 A0 25 20 15 10 B 0 +5 410 +15
TG TC o) TC
Dati di base Basic data Données de base BazoBble XapakTepHCTHEH
TC = 0°C
UR = 85%
AT = TK
CT = 1300W
R  Fluido refrigerante / Refrigerant fluid / Fluide réfrigérant / Xmaparenr = R4044
Passo alette / Fin spacing / Pas des ailettes / Iar namenei =50mm
Scelta rapida Quick selection Sélection rapide BuicTpbIid nogoop
1 1
CT x g = 1300 x 0,65 = 2000W
Seledone/Solection'S8ectiond Moghop =SHS 26 E (Potenza'Fatingd MaowpocTe AT1 10K = 2050 W Catdogo/Catalooued no kaTanory )
AT1 =2000/2050 x7 = 6,8K
TE = TC-AT1=0-68=-65C
Selezione Sélection
E digponiia un programima perla seledions degi asroevapo- U programme de caleul pour effectuer la sélection des dva-
ratort operanta in amblenta Windows (REFRIGER®). poratedrs vartilds sous Windows est dspanite {F_tEFFtIGEFI."}._
ieﬁmﬁ it ers salact i der Windo I'Io,u,ﬁop
suftware for Ui cooirs ssechon oparalng under WiNdows  |peerca komnsTEpHaA NporpaMma nogfbops
's avaiabie (REFRIGER®). REFRIGER" pras np ABOP
26 E Tpimep aanaa;
Mpumep 3akasza
I
| |
S5H - Super Hitec® Racedo E - sorinamento sistirico
P -Eiccan Type Elactic defrost
ZSmal Modde Dégiwage dectrique
Bt Maodal INeKTpOpEs MOposKE
ManeHmai ho gzne N - sornamento ad ada
S - Sincustte” & definst
¢ Dégwage i ar
Pazmoposka Bosayxom




MowHocTn

MoLHOCTb BO3ayX00XnaauTenen TecTupyeTcsi B Cyxon aTmocdepe (yMepeHHasa TemnepaTypa)
cornacHo ENV 328. O6wwas MOLWHOCTb BO34yxooxnagurtens (ymepeHHas TemnepaTypa Co CKpbITbIM
HarpeBoM), ykasaHHas B HawweM kaTanore (R404A) ansa o6bl4HOro NPUMEHEHMS BO BNAXKHOW
aTMocdepe, OTHOCATCSH K KOMHaTHOW TemnepaTtype B 2.5 °C, Temnepatype ncnapeHus B -7.5 °C
(DT1=10K), KoTOpble COOTBETCTBYIOT MOLLLHOCTW MPU Cyxon aTtmocdepe, YMHOXEHHON Ha KO3 PULMEHT
1.25 (koathMLMEHT CKPLITOro HarpeBa) Ang ydeta yBennmyeHms MOLLHOCTY (CKpbIThIN HarpeB) 1M3-3a
KOHAEHCaUMM BOASAHBIX UCMApeHNin Ha NOBEPXHOCTM BO3AYyX00XagmTens. OToT KoadhrUMeHT 3aBUCnT
OT paboymx yCnoBui XonoansibHON KaMepbl U OH YBENMYMBaETCA A58 BbICOKMX TemnepaTyp U
CHWXaeTcsa NS HU3KMX Temneparyp, Kak 3To ykasaHo B Tabnvue.

10 °C 1,35
2,5°C 1,25
TemnepaTtypa Bo3gyxa Ha Bxoae 0°C 1,15 KoadhpuumneHT cKpblTOro Harpesa

-18 °C 1,05
-25 °C 1,01

CERTIFIED

QUALITY

SYSTEM

UNI EN 1509001:2000

MapaHTMA KayecTBa

LU-VE ceptndmumposaHa cornacHo UNI EN ISO9001:2000, uto aBnaetcsa Hanbornee BaxKHON
rapaHTMen KayecTBa, pacnpocTpaHsioLLenca Ha pa3paboTky, TeCTMpoBaHe u NpoBepky 06opyaoBaHUS

Mpoaykuma npeaHasHavyeHa 4ns MOHTUPOBAHWUA B arperarthbl, Kak 3To ykasaHo B [Aunpektnse EC 98/392
CE v ee nocnegyowmx pegakumnsax.

— EN 60/335-1 (CEI 61-50) besonacHoCTb ObITOBbIX NPNHGOPOB 1 MOAOBHbBIX ANEKTPUYECKMX YCTPOMCTB.
Ob6uwue TpeboBaHus

— CEI-EN 60/335-2-40 be3onacHoCTb ObITOBbIX NPMOOPOB 1 MOAOOHBLIX ANEKTPUYECKNX YCTPONCTB. —
YacTtb 2: Ocobble TpeboBaHMA A4S ANeKTPUYECKNX TEMMOBbIX HACOCOB, KOHOVULNOHEPOB U
yBnaxHuUTernen sosagyxa.

— OnpektnBa 89/336 EEC 1 ee nocneayowme pegakunn. AnekTpomarHutHas COBMECTUMOCTb.

— Oupektunea 73/23 EEC. Huskoe HanpsikeHue.

— EN 294. PelieTkn BEHTUNATOPOB.

#% Imballo #% Packing #% Emballage #,% Ynakoeka

m e Limbalo dogi asrcovaporaiod & r.,, Unit coolers are packed in Bacy '.: Uemnbellage do oos dvaporataurs f.# Y¥NEAMOBOYHEIE MATERIAAME! MMM SHE

ciclabile (RESY). clabie Materials (BESY). aat recwclable (RESY). ANA BTORMYHORA Nepepabo T




LU-VE

GONTARDO"

Headquarters

LU-VE s.p.A.

21040 UBOLDO VA - ITALY

Via Caduti della Liberazione, 53

Tel. +39 02 96716.1 Fax +39 02 96780560
E-mail: sales@luve.it www.luve.it

FRANCE

LU-VE CONTARDO FRANCE s.a.r.l.
69002 LYON

132 Cours Charlemagne

Tel. +33 4 72779868 Fax +33 4 727798587
E-mail: luve@luve.fr

GERMANY

LU-VE CONTARDO DEUTSCHLAND GmbH
70597 STUTTGART

Bruno - Jacoby- Weg, 10

Tel. +49 711 727211.0 Fax+49 711 727211.29
E-mail: zentrale@uve.de

SPAIN

LU-VE CONTARDO IBERICA s.1.

28230 LAS ROZAS (MADRID) - ESPANA

Edif. Fiteni VIIl - Valle de Alcudia, 3 - 2a Plta., Of.9
Tel +34 91 7216310 Fax +34 91 7219192
E-mail: luveib@luve.com.es

UK-EIRE

LU-VE CONTARDO UK-EIRE OFFICE
FAREHAM HANTS

PO.Box 3 PO15 7YU

Tel. +44 1 480 881503 Fax +44 1 489 881504
E-mail: info@luveuk.com

POCCHA

LUVE CONTARDO RUSSIA OFFICE
IMOCKBA 127015

Bonbwza HoBOAMUTROBCKER YA,

A.23, cposHned

Tel. & Fax +7 085 635-93-96

E-mail: office@luve-russia.com

LU-VE SPB REF

ST. PETERSBURG 194100

Pirogovskaja Nab. 17, Korp 1-A

Tel. & Fax +7 812 320 49 02

E-mail: luve.spb@Iluve-russia.com

COSTA RICA

LU-VE CONTARDO CARIBE S.A.

SAN JOSE - COSTA RICA

Calle 38, Avda. 3

Tel. & Fax +506 258 71083 - Tel. +506 394 7573
E-mail: luvecar@ice.co.cr

AUSTRALIA

LU-VE PACIFIC PTY. Ltd.

3074 AUSTRALIA

THOMASTOWN - VICTORIA

84 Northgate Drive

Tel. +61 3 946 41433 Fax +61 3 946 40860
E-mail: sales@luve.com.au

“IL AUTURO HA UN CUORE ANTICO"

“LE FUTUR A UN CCEUR ANCIEN"

“THE FUTURE HAS AN ANCIENT HEART™

“DIE ZUKUNFT HAT BIN ANTIKES HERZ"
BYQVIEE WMEET QPEBHEE CEFQUHE

(C. Levi

GARANZIA 2 ANNI

Tutti i nostri prodotti sono costruiti con materiali
di qualita e sottoposti a severi collaudi. Essi ven-
gono pertanto garantiti per il periodo di due anni
da qualsiasi difetto di costruzione. Sono eaclusi
dalla garanziai danni causati da fenomeni di cor-
rosione. Eventuali parti od apparecchi riscontra-
1 difettosi dovranno essere resi franco di porto al
nostro Stabilimento, ove verranno controllati e, a
nostro giudizio, niparati o sostituiti. Nessuna re-
gponsabilta viene da noi assunta per perdite o
danni causati dall'uso o cattivo uso dei nostni
prodotti. Ogni forma di garanzia decade qualora
si iscontrasee che gli apparecchi sono stati sot-
toposti a cattivo uso o erroneamente installati. Ci
rieerviamo di apportare alla nostra produzione
tutte le modifiche atte a migliorarne il rendimen-
to o |'agpetto senza previa comunicazio-

GUARANTEE 2 YEARS

All our products are produced with high quality
materials and undergo severe quality tests.
They are therefore guaranteed against defecti-
ve workmanship and material for a perod of
two years from date of shipment. Any damage
caused by corrosive agents is excluded. If ade-
fect should develop retum the equipment or the
part, with prepaid freight, to our factory where it
will be checked and replaced or repaired, ac-
cording to our judgement. No responsibility is
taken by us for damages caused by use or mi-
suse of our products. No guarantee is granted
in the event of bad or incorrect use of the pro-
ducts. We reserve the right to make changes in
specifications or design, at any time, without
notice and without obligation to purchasers or

owners of previously sold equipment.

ne e senza impegno per quanto riguarda

la produzione precedente. 2

YEARS
GARANTIE 2 ANS GUARANTEE

Tous nos produits sont fabriqués avec

GEWAHRLEISTUNG 2 JAHRE
Alle Erzeugnisse dieses Kataloges sind
aus hochwertigen Materialien hergestellt

du maténel de premier choix et soumis a

des easais sévéres. Nous les garantissons,
néanmoins, pour une période de deux années,
contre tous défauts de construction. Les dom-
mages causés par des phénoménes de corro-
sion sont exclus. Toutes les parties ou appareils
éventuellement defectueux devront nous &tre
expédiés franco a I'Usine. Aprés notre controle,
ila seront réparés ou remplacés, selon notre ju-
gement. Nous ne prenons aucune responzabili-
t& pour les dommages éventuels causés par |'u-
sage ou la mauvaise installation de nos appa-
reils. Notre garantie s'annulerait au cas ol nos
appareils seraient soumis a une mauvaise in-
stallation. Nous nous réservons le droit de mo-
difier les caracténstiques de construction de
nos appareile sans avis préalable, et sans aucun
engagement vis-a-vis des fournitures précéden-
tes.

und strengen Kontrollen unterworfen.
Wir leisten daher Gewihrleistung fiir den Zei-
traum zwei Jahre fiir jede Art von Konstruktion-
sfehlern. Die durch Korrosion verursachte Schi-
den sind von der Gewiéhreigtung ausgeschlos-
sen. Reklamierte Waren missen frachtfrei an
uns eingesandt werden, wo sie gepriift und nach
unserer Entscheidung ausgewechselt werden.
Wir ibemehmen jedoch keine Verantwortung fiir
Verluste oder Schéden infolge von normalen
Verschleiss oder unsachgemésser Behandlung.
Jede Art von Gewéhdeistung edischt, falls fest-
gestellt werden sollte, dass die Geréte unsach-
geméss behandelt oder falach eingebaut wur-
den. Da wir bestrebt sind, unsere Erzeugnisse
stindig zu verbessern, sind fir Konstruktions
und Spezifikationséinderungen alle Rechte vor-
behalten.



